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REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday

8 AM English
Tuesday, Wednesday and Friday

CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY

e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
« Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish
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Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo



PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION

Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM
CATECHISM OFFICE

Monday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM
(310)391-9637

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaiieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

Director of Religious Education
Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LAIGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION

Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM
OFICINA DE CATECISMO
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM
(310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidon Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Manuel y Ana Maria Lemus
Grupo de Oracidn

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifio

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

B

Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0o make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.




Bellator Vitae
Reflection
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Why | Go There

“Why do | go there [to pray and protest at abortion mills]? It is because | must, |
am a mother and | have the heart of a mother. | know what it is like to have a
difficult pregnancy, to have everything far from perfect. | have been through
labor (aptly named) and delivery. I've held that new little baby, looked in his
eyes and said "Hello little one. Who are you? Let's get to know each other.  am

your mother and you are my baby. | love you." - Mary Therese Priestsforlife.org

¢Por qué voy ahi?

“;Por qué voy ahi [a rezary a protestar a los centros para abortos]? Voy porque
debo ir, yo soy madre y tengo el corazén de una madre. Yo sé lo que significa
tener un embarazo dificil, que las cosas estén lejos de ser perfectas. Yo he
pasado por el parto y se lo dificil que puede ser. Yo he tenido en mis brazos a ese
pequefiito, lo he mirado a sus ojos y le he dicho “Hola chiquito. ;Quién eres?
Presentémonos. Yo soy tu madre y tu eres mi bebé. Te quiero.” - Maria Teresa

Priestsforlife.org

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres

®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la

Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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THANK YOU

To everyone who participated in January 22—Day of Prayer for the
Legal Protection of Unborn Children.
Together with Jesus, we are stronger than we realize.

CLVAG N

A todos los que participaron en el 22 de enero, Dia de Oracion por la
Proteccion legal de los nifios no nacidos.
Junto con Jesus, somos mas fuertes de lo que creemos.

y _,
Wednesday/Miercoles
Janvary/ Enero

7:00 PM MASS/MISA ¥ Y R

4439 INGLEWOOD BLVD. LOS ANGELES CA, 90066 (310)390-5034 : /
STGERARDMAJELLAaSTGERARDLA
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

SOURCE OF H PEPRING OF RENEWAL

-

National Marriage Week USA 3

MARRIAGE IS WORTH IT! - EVERY FEB 7-14

—

FOREOYOUR \
MARRIAGE 0 @foryourmarriage

National Marriage Week USA February 7-14
Sunday, February 9, 2025: World Marriage Day

The upcoming observances of National Marriage Week (February 7-14, 2025) and World
Marriage Day (Sunday, February 9, 2025) are opportunities to focus on building a culture of life
and love by supporting and promoting marriage and the family.
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PRAYER FOR MARRIED COUPLES
Almighty and eternal God,

You blessed the union of married couples

so that they might reflect the union of Christ
with his Church:

look with kindness on them.

Renew their marriage covenant,

increase your love in them,

and strengthen their bond of peace

so that, with their children,

they may always rejoice in the gift of
your blessing.

We ask this through Christ our Lord.

Amen.

FORGIYOUR
MARRIAGE

foryourmarriage.org

Copyraeht © 2008, United Sraves Conference of Catholie Bishops, Washingron, DC. Al righes
reserved. Adapred from excerpt from the English rranslation of Book of Blessings © 1988, [nternational
Commitee on English anothe Liusey, Ine. All rights reserved, Phaotos: Comstock, Brasd X Pretures,
Design Pies. To order publication Mo, 7-040 from USCCB Publishing, call 800-233-8722,

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM




Semana Nacional del Matrimonio de EEUU
iEL MATRIMONIO VALE LA PENA! - CADA FEB 7-14

™

—

B Q&TU 0 @portumatrimc‘mio

MATRIMONIO

Semana Nacional del Matrimonio de EE UU
Domingo, 9 de febrero de 2025: Jornada Mundial del Matrimonio

Las proximas observancias de la Semana Nacional del Matrimonio (7-14 de febrero de 2025) y de
la Jornada Mundial del Matrimonio (Domingo, 9 de febrero de 2025) presentan oportunidades
para enfocarse en la edificacion de la cultura de la vida y del amor apoyando y promoviendo el
matrimonio y la familia.




ST. GERARD MAJELLA

— ROMAN CATHOLIC CHURCH —

Descubriendo el Engano
dela FIV

Fertilizacion In Vitro

¢ Qué es la FIV?
¢ Es ética y segura la FIV?
; La FIV esta aprobada por la Iglesia Catélica?

¢ Existe una alternativa ética a la FIV?

Sabado 8 de Febrero

9:30am-11:30am

San Gerardo Majella Catholic Church
Astrid Bennett de Orduiio
Directora de “Los Angeles Pregnancy Services” LAPS $.| 0D o
Co-Presetadora de Informe Pro-Vida por EWTN Espaiiol onacion

REGISTRARSE POR TEXTO: 310-922-0828

4439 Inglewood Blvd. Los Angeles, CA 90066 Parishestgerardla.com 310-390-5034

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGE 90-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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TOP REASONS TO REGISTER

+ REGISTERING IN YOUR PARISH IS MORE THAN JUST A
FORMAL PROCESS; IT CULTIVATES A PROFOUND SENSE
OF BELONGING WITHIN THE COMMUNITY, ENRICHING
YOUR SPIRITUAL JOURNEY.

+ IT SIGNIFIES A HEARTFELT COMMITMENT TO PRACTICING
AND NURTURING YOUR FAITH WITH LOVE AND DEVOTION.

+« BY REGISTERING, YOU ENABLE THE PARISH PASTOR AND
STAFF TO KNOW YOU PERSONALLY, OFFERING A WARM
WELCOME AND SPIRITUAL SUPPORT, ESPECIALLY
DURING TIMES OF NEED.

+« MAINTAINING YOUR REGISTRATION ENSURES A
CONTINUOUS CONNECTION WITH YOUR PARISH FAMILY,
KEEPING YOU INFORMED AND INVOLVED THROUGH
TIMELY UPDATES. IT ALSO FACILITATES RECEIVING A
YEAR-END DONATION STATEMENT FOR TAX PURPOSES.
(REMEMBER TO UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
WITH THE PARISH OFFICE AND REQUEST AN ENVELOPE
NUMBER TO ENSURE YOUR DONATIONS ARE RECORDED.)

« ACTIVE REGISTRATION MAKES IT EASIER FOR YOU TO BE
VALIDATED AS A GODPARENT OR SPONSOR.

« AT TIME, CENSUS DATA FROM REGISTRATIONS HELPS
DETERMINE THE ALLOCATION OF PRIESTS AND THE
PLANNING OF MASSES AND ENRICHMENT PROGRAMS,
ENSURING THE PARISH CAN MEET THE NEEDS OF ITS
MEMBERS WITH LOVE AND CARE.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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PRINCIPALES RAZONES PARA REGISTRARSE

+ REGISTRARSE EN SU PARROQUIA ES MAS QUE UN SIMPLE PROCESO
FORMAL; CULTIVA UN PROFUNDO SENTIDO DE PERTENENCIA
DENTRO DE LA COMUNIDAD, ENRIQUECIENDO SU VIAJE
ESPIRITUAL.

+ SIGNIFICA UN COMPROMISO SINCERO DE PRACTICAR Y NUTRIR TU
FE CON AMOR Y DEVOCION.

+ AL REGISTRARSE, PERMITE QUE EL PARROCO Y EL PERSONAL DE
LA PARROQUIA LO CONOZCAN PERSONALMENTE Y LE OFREZCAN
UNA CALIDA BIENVENIDA Y APOYO ESPIRITUAL, ESPECIALMENTE
EN MOMENTOS DE NECESIDAD.

+« MANTENER SU REGISTRO GARANTIZA UNA CONEXION CONTINUA
CON SU FAMILIA PARROQUIAL, MANTENIENDOLO INFORMADO E
INVOLUCRADO A TRAVES DE ACTUALIZACIONES OPORTUNAS.
TAMBIEN FACILITA RECIBIR UNA DECLARACION DE DONACION DE
FIN DE ANO A EFECTOS FISCALES. (RECUERDE ACTUALIZAR SU
INFORMACION DE CONTACTO CON LA OFICINA PARROQUIAL Y
SOLICITAR UN NUMERO DE SOBRE PARA GARANTIZAR QUE SUS
DONACIONES QUEDEN REGISTRADAS.)

+ EL REGISTRO ACTIVO TE FACILITA SER VALIDADO COMO PADRINO O
PATROCINADOR.

+ EN ESTE MOMENTO, LOS DATOS DEL CENSO DE LOS REGISTROS
AYUDAN A DETERMINAR LA ASIGNACION DE SACERDOTES Y LA
PLANIFICACION DE MISAS Y PROGRAMAS DE ENRIQUECIMIENTO,
ASEGURANDO QUE LA PARROQUIA PUEDA SATISFACER LAS
NECESIDADES DE SUS MIEMBROS CON AMOR Y CUIDADO.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS 34 / WWW.STGERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

Grants available for victims of recent wildfires

The Archdiocese of Los Angeles has established a Wildfire Victims Emergency Relief Fund to provide financial assistance
to help victims of the fires with food, clothing, and other needs. With so much devastation and suffering there is
tremendous need for aid, not only forimmediate needs but also to rebuild our communities. Requests for assistance

will be made through your local parish, and the funds will be provided as a one-time grant to those in need.

Ayuda financiera disponible para victimas de los recientes incendios

La Arquididcesis de Los Angeles ha creado el Fondo de Emergencia para las Victimas de los Incendios para ayudar a las
victimas de los recientes incendios con alimentos, ropa y otras necesidades. Con tanta devastacién y sufrimiento, hay
una enorme necesidad de ayuda, no sélo para las necesidades inmediatas, sino también para reconstruir nuestras
comunidades. Las solicitudes de ayuda se haran a través de su parroquia local y los fondos se proporcionaran a los
necesitados inmediatamente como pago unico.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE 390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 @ una intencion especial
dedicando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas.

January 26, 2025—February 8, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of
Gabriel, Pina Padilla & Family Blessings.

We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance,
the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later.
We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in
their prayers.

La ldmpara roja del Santuario, colocada cerca del Taberndculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con nosotros. Mas alld de su
significado simbdlico, la Ldmpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial:
patrocinando la Lampara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea brindar este tributo a un
ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoraciéon comienza un domingo y concluye un
sabado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la LAmpara en nuestro boletin semanal, invitando a
nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM




FOURTH CLASS:

Everyone is invited to attend 55§
the Adult Faith Formation “
Program First Class with

Father Gerardo Padilla on:

Sunday, March 9, 2025
Session at 10:00AM in the Parish Hall
followed by Mass at 12:00 PM.

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions:
Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM
Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM
Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following
dates:

February 9 February 23 March 9 March 23
April 6 April 27 May 4 May 18

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

‘ Presentation of the Lord Sunday, February 2, 2025

The second collection is for Bellator La segunda colecta es para Ministerio
Vitae Pro-Life Ministry. Pro-Vida de Bellator Vitae.

Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, February 2nd Wednesday, February 5th

9:00 AM Purgatorial Society 8:00 AM Noel Arredondo +

10:30 AM  Sociedad de Purgatorio 7:00 PM Ofelia Perez +

12:00 PM  Eugenia Gallegos + Thursday, February 6th

1:30 PM Lorenzo y Raul Santos 8:00AM  Pastor’s Intention
Monday, February 3rd Friday, February 7th

8:00 AM Philip Lazo + 8:00 AM Fransua & Ellen Tahan +
Tuesday, February 4th 7:00PM  Reparation for Abortion
8:00 AM Teresa Arredondo (B-day) Saturday, February 8th

7:00PM  Micaela Trinidad + 8:00AM  Salvador Velasco (B-day)

First Friday and First Saturday of the Month
From 10:00 PM on Friday to 7:00 AM on Saturday

COME TO PRAY THE MOST POWERFUL PRAYER WITH OUR BLESSED MOTHER
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HOLY MASS OF REPARATION
OFFER FOR ABORTION

Abortion greatly offends Our
Lord. If you would like to know
more about how to console the
heart of our God for all the

offenses he endures, p|ease join
us each First Friday of the month.

6:30pn Holy Kosuvy
7:00pm Moy
&:00pm -10:00pn Qdevalion

5 Eiy I
ENGLISH 4439 Inglewood Blvd. (310)390-5034
Los Angeles CA, 90066 stgerardmajellaestgerardla

4439 INGLEWOOD BLVD., LC / WWW.STGERARDLA.COM
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Purgatorial Society Members 9:00AM Mass

Ted & Joan Abbot
Loretta,Libra & John De Acutis
Apolinario Albino
John and Maria Alissandri
Guiseppe Y Guiseppina Alisandri
Paul and Nancy Alvarez
Josephine & Leo Amaya
Col. Joel T Asuncion
Liza Anuloa
AzHath Family
Aniceto A. Baliton Sr.
Rufino Bautista Jr.
Manuel Beltran
Catalina + Anni Blasi
Jim Blinco
Mary Louise Bodin
Nick Bowden
Leodegario & Joel Bumatay
Nida Buncio
Romulo S. Buncio Jr.
Romulo + Leda Buncio Sr.
Jovencio Canonizado
Jose Carreén
Familia Orozco, Casanova
Pascual & Teodora Casanova
Emeterio Cay
Nick Chavez
Frances Chaney
Cheriampurath Family
Russell Collins
Mathew Contreras
Guadalupe Perez Cornejo
Mar Cube
Nelvine Cube
Linda Lynn Drake
Ellen Diestel
Esperanza Endrina
Emiliana & Rufino Espinoza
Luciano Espinoza
Rufino Espinoza & Family
Conti & Pace Family
Ervin & Slaughter Family
Prudencio Felipe
Fred Flores
Pedro & Librada Flores
José Maria & Eugenia Gallegos
Francisco Garcia
Hiram Garcia

lvardo Garcia
Nivarno Garcia
Trinidad Garcia
Robert, Socorro Gomez

Barbara Ann Burns Gustafson

Paul and Mary Hernandez
Paul Hernandez llI
Gerald W. Higbie
Joseph Huang
Dennis Inzon
Marcelino F. Jose
Robert Joseph
Kannanchira Family
Manti Kilzi
Olivia Viramontes Knoble
Rafael + Koury Family
Boza Mora Kurtz
Emil & Sam Laurie
Maria Luisa Rodriguez Lara
Philip Lazo
Craig & Mark Leduff
Simon & Rita LeDuff
Aurelia Gallegos Licari
Lioncia Licop
Jose Salo Licop Jr.
Margarita & Jose Salo Licop
Sr.
Steve Sr. & Angie Loredo
Louie Loustaunau
Ken & Diane Lyon
Susan Marino
Alvin Millush
Joseph Malsich
Mantoura Family
Antonio y Justiana Mozar
Bossa Mora
Agnes Mosman
Elaine & Edward Mosman
Albert & Ralph Najeres
Joseph & Ralph Najares
Josephine & Joseph Najeres
Trino Naranjo
Rosalina,Lina,Tizon Olivia
Gregory Olmeda Jr.
Anita Rangel Olvera
Jose + Manuelita Orozco
Serafin & Cuca Orozco

Garciano Pacleb
Floralba Perez & Family
Juan & Juanita Ortiz
Leo & Felix Ortiz
Clemente & Raymunda Pascua
Alma & Eleonor Pilar
Maria del Carmen Pina
Robert Phillips
Manolo Pornilloso
Augusto & Angelita Quan
Antonio Ramirez
Gilbert Ramirez
Juan Ramirez
Margarita Ramirez
Francisco Rea Sr.
Remedios Cabanayan-Rea
Elvira Rico
Raymundo & Rosa Rivera
Luz Enriquez Rodriguez
Rafael & Khoury Family
Jesus Santiago
Corazoén Salasac Roque
Joaquina Sales
Art & Joyce Samaniego
Ed Schultz
Chris Segovia
Maria Concepcién Sermefio
Sevilla Family
Emérita Sevilla
Jackie Sharrar
Dankun Shen
Frank Sims
Margaret Slaughter
James Snaza
Souls in Purgatory
Ellen & Francois Tahan
Tahan & Guigaty Family
Mr. & Mrs. Cayetano Taluban
Camille Devon Thompson
Mary Thompson
Thellyil Family
Teofila Lerio -Torino
Dionisia & Leonardo Torres Sr.
Duyen Truong
Oscar Ustaris
Susan Valdovinos
VattuKalam Family
Jose Maria Vazquez




Miembro del Purgatorio 10:30AM Misa

Javier Arredondo
Noel Arredondo
Baculia +llario Aquino
Ambrosio & Eloisa Barajas
Isidro & Eloisa Barajas
Maria Beltran
Antonio Bravo + Catalina Bonilla
Cristian Soria Camero
Cuca Casanova
Familia Orozco, Casanova
Melecio Rojas Cazarez
Francisco y Juana Cervantes
Maria Guadalupe Cervantes
Leo Vigildo Cesareo
Familia Chocoyo
Antonio Colmenares Family
Esperanza Ortiz Damian
Christopher David Dawson
Andres Y Rodolfo De Jesus
Joseph Andrew Diaz
Pedro Diaz Cristobal
Francisco & Camerina Elisondo
Familia Paz Garcia
Mario Alberto Godinez
Angela Gomez
Efren Gonzalez
Maria Gonzalez
Rosa & Aurelio Gonzalez
Miguel & Angela Gurrola
Carmen Heredia
Olivia Heredia
Teresa Heredia
Salvador & Luz Heredia
David Huerta
Maria de Jesus
Maria Refugio y Matias Jimenez
Teresa Jimenez
Yvan Christine de Jesus
Nahum Rodriguez Lara
Daniel, Esther & Adrian Larios
Delfino y Gregoria Ledesma
Juan Ledesma
Francisca Lim

Manuela Lujano
Gonzalo de La Luz
Josefina Cazarez Magallon
Familia Martinez
Maximiliano Martinez
Ramiro Martinez
William Martinez
Javier Y Rodolpho Medina
Francisco Javier Medina
Maria de Jesus Medina
Norma Mejia
Maurilio Mendoza y Blanca Julia
Sanchez- Melchor Family
Maria del Refugio Flores Mireles
Familia Moreno
Teresa Najara Muiioz
Guadalupe Pacheco
Jose y Isidra Pacheco
Trinidad + Basilia Pacheco
Familia Partida
Partida - Garcia Familia
Familia Perez
Miguel Huizar Perez
Estanislao Prado
Tanya Wolf Ragir
Cuca & Diego Ramirez
Antonio & Lucinia Ramos
Romualdo & Rosa Mazas Revilla
Sonia Ricardo
Raymundo + Rosa Rivera
Francisco Robledo
Ruth Rodriguez
Familia Garcia-Rojas
Selina Garcia Rubalcava
Teresa Garcia Rubalcava
Petra Sanchez
Fr. Antonio Saraceno
Sacerdotes Difuntos
Mirta D. L. Sanchez Contreras
Ignacia Terrones
Pedro Lopez de la Torre
SWER1
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parish@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034

Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/
Sat: 9-Zpm, Sun: 10-3pm

February Announcements

/

Anuncios de febrero

Saturday, February 1st

first Saturday Devotion

"5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Monday, February 3rd
St, Blaise Feast Day

Blessing of the Throat
Mass: 8:00am - English
7:00pm- Spanish

Eirst Fridav, February 7th
Adoration of the Blessed Sacrament

With Bellator Vitase
In Beparation for Abortion-Enalish
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Adoration until 10:00pm

Friday. February 7th
2000 Hajl Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Thursday, February 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm/ Mass: 7:00pm

Procession and Adoration until
9:00pm

Sunday, February 23rd
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm

At H:rlr Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm

Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and other
Pro-Life prayers

Sabado. 1 de febrero

Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espafiol
Adoracién: Hasta las 8:00am
del Domingo

Lunes, 10 de febrero
Bellator Vitae

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracion hasta las 9:00am

Miércoles, 19 de febrero
Misa de la misericordia - Espafiol
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracion hasta las 9:00pm

Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross

Bendicién de Ia G t
Misa: B:00am—Ingles
7:00pm—Espariol

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento
9:00am—~6:00pm

Rosario, Coranilla de la Divina
Misericordia, v oraciones de Pro-Vida
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